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REGLEMENT D’EXPOSITION –- TENTOONSTELLING - REGLEME NT  
AUSSTELLUNGSBESTIMMUNGEN 2011  

Fédération nationale – Landsbond - Landesverband 
INTERPROVINZIALER VERBAND DER WALLONISCHEN KLEINTIERZÜCHTER 

L’ ASSOCIATION INTERPROVINCIALE WALLONNE DES ELEVEURS DES ANIMAUX DE BASSE-COUR ASBL 
WAALSE  INTERPROVINCIAAL VERBOND VAN LIEFHEBBERS PLUIMVEEHOUDERS EN KONIJNENFOKKERS 

LÜTTICHER KLEINTIERZÜCHTERVERBAND  
VERBAND DEUTSCHSPRACHIGER KLEINTIERZUCHTVEREINE (V. D.K.Z.) 

FÉDÉRATION PROVINCIALE DE LIÈGE – FÉDÉRATION DES SOCIÉTÉS GERMANOPHONES DU PETIT 
ELEVAGE 

PROVINCIAAL VERBOND VAN LUIK – VERBOND  VAN DUITSTALIGE KLEINVEEHOUDERS VEREINIGINGEN 

Webmaster E-Mail Dieter Tödtemann diddi007@gmx.net 
Internet Url. http://kkzveupen.dreipage2.de  

 
Art. 1 Les présents concours sont régis par le règlement général des expositions (AIW 
1.11.2009), tenu ici pour reproduit et au respect duquel les exposants se lient par leur 
inscription. Ce règlement pourra être consulté au secrétariat des concours pendant la durée 
de la manifestation. 
De T.T. wordt ingericht volgens de regels en de voorschriften van het algemeen 
tentoonstellingenreglement (AIW 1.11.2009), waaraan de deelnemers aan de tentoonstelling 
zich door hun inschrijving automatisch onderwerpen. Dit reglement ligt ter inzage op het 
secretariaat van de vereniging. 
Die Ausstellung wird nach dem allgemeinen Ausstellungsreglement (AIW 1.11.2009) 
abgehalten. Die Aussteller verpflichten sich mit ihrer Anmeldung, gegenüber diesem 
Reglement. Während der Ausstellung kann das Reglement im Ausstellungssekretariat 
eingesehen werden.  
 
Art. 2: Vaccination – Vaccinatie – Impfen -  Attest!   
Lapins vaccinés contre la R.H.D 
Konijnen tegen het viraal hemorragisch syndroom (RHD) gevaccineert 
Kaninchen gegen RHD geimpft 
 
Pigeons vaccinés contre la paramyxovirose 
Duiven tegen PARAMYXOVIROSE (ND – NEWCASTLE DISEASE) gevaccineert 
Tauben gegen Paramyxovirose geimpft 
 
Gallinacés vaccinées contre la maladie de NEWCASTLE (ND) 
Hoenderachtigen tegen pseudovogelpest (ND – Newcastle Disease) gevaccineert 
Geflügel gegen NEWCASTLE (ND) geimpft 
 
Art. 3: Organisateur – Naam van de inrichtende vereniging – Organisator: 
Kgl. KZV Raeren und Kgl. KZV & SC Eupen-Kettenis 
 
Art. 4: Lieu de l’EXPO - Naam en adres van T.T. – Ausstellungsort: 
4700 Eupen, Kaufhaus Plaza – magasin grande surface  Plaza 
Entrée rue de la Gare – parking souterrain gratuit 
Ingang Bahnhofstrasse / Parkeerhuis (gratis) 
Eingang Bahnhofstrasse / Parkhaus (kostenlos) 
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Art. 5: Les bulletins d’inscription doivent être rentrés avant le:  8 novembre 2011   
Afsluitingsdatum inschrijving:      8 november 2011  
Anmeldungen bis zum :         8. November 2011  
À, bij, bei Dieter PLUMANNS, 4721 Kelmis Stadionstr asse 19/2  Tél. : + 32 475 620 174 
dieter_plumanns@hotmail.com  
 
 
Art. 6: Frais d’inscription            3.00 € /animal & palmarès 
Prijs inschrijving                    3.00 € /dier & palmares  
Einschreibegebühren                  3.00 € /Tier & Katalog 
Mitgliedskarte / carte de membre / lidkaart 5.00 € 
Kto. Nr.  068-2145055-24  IBAN BE81 0682 1450 5524  BIC GKCCBEBB   DEXIA  
 
Art. 7: Une taxe de 10% est retenue sur le prix de vente, à charge de l’acheteur.  
De verkoopprijs wordt met 10% verhoogd en is ten laste van de koper.  
Der Verkaufspreis erhöht sich um 10% zu Lasten des Käufers. 
 

Attention: le magasin ferme à 18.30 heures 
Aandacht: bedrijf sluit op 18. 30 uur 

Achtung: das Geschäft schliesst um 18.30 Uhr  
 
 
Art. 8: Programma – Programme – Programm: 

       
Enlogenment 
Inkooien:   
Einsetzen 

jeudi 
donderdag 
Donnerstag 

  24-11-2011 DE VAN 
VON 14 u. tot  18.30 u. 

Enlogenment 
Inkooien:   
Einsetzen 

vendredi 
vrijdag 
Freitag 

  25-11-2011 DE VAN 
VON 08.15 u. tot  09.15 u. 

Jugement 
Keuring 
Richten 

vendredi 
vrijdag 
Freitag 

 25-11-2011 DE VAN 
VON 09.30 u. tot 13.30 u. 

L’expo est ouverte pendant le jugement      De show  is open op tijdens de keuring 
Die Schau ist während des Richtens geöffent 

Ouverture 
Opening 
Geöffent  

Samedi 
zaterdag 
Samstag. 

  26-11-2011 DE VAN 
VON 08.30 u. tot 18.30 u. 

Ouverture officielle 
Opening 
Geöffent  

Samedi 
zaterdag 
Samstag. 

  26-11-2011 DE VAN 
VON 11 u. tot 12u. 

Ouverture 
Opening 
Geöffent  

Dimanche 
zondag 
Sonntag 

  27-11-2011 DE VAN 
VON 08.30 u. tot 18.30 u. 

Remise des prix 
Prijsuitdeling 
Preisverteilung 

Dimanche 
zondag 
Sonntag 

 27-10-2011 
à 
om 
um 

14 u. .  

Délogement 
Uitkooien 
Ausstallen 

Dimanche 
zondag 
Sonntag 

 27-10-2011 
à 
om 
um 

17 u. .  

 
 
 
 
 
 



 4

 
Art. 9: Les jugements et leur valeur seront énoncés comme suit - de dieren worden gekeurd op punten met de 
volgende puntenwaardering - Die Bewertungsskala sieht folgende Werte vor : 
 
 

KEURINGSSYSTEEM in België                              SYSTEME de JUGEMENT en Belgique 
                                                  PREISRICHTERSYSTEM in Belgien 

Note Chiffrée 
Puntenpredikaat 

Punktwertung 

Signification 
Omschrijving 
Beurteilung 

 
Waardenschaal  

Echelle des 
Pluimvee 
Plumes 
Geflügel 

Konijnen en Cavia’s 
Poils 

Kaninchen & Cavias 

 
Nederlands 

 
français 

 
Deutsch 

valeurs 
Werttabelle 

97 97 excellent excellent vorzüglich 8 
96 96,5  -  96 prima extra hervorragend

d 
7 

95 95,5  -  95 zeer  goed très  bon 
 

sehr gut 6 
94 94,5  -  94 zeer  goed très  bon 

 
sehr gut 5 

93 93,5  -  93 zeer  goed très  bon 
 

sehr gut 4 
92 92,5  -  92 goed bon 

 
gut 3 

91 91,5  -  91 vrij  goed assez  
bon 

fast gut 2 
90 90,5  -  90 voldoende satisfaisant befriedigend 1 
0 0 gediskwalificeert disqualifié 

 
deklassiert 0 

0 0 zonder 
beoordeling 

non jugé 
 

nicht bewertet 0 
AFW - ABS - ABW 

AFW – ABS 
afwezig absent abwesend 0 

 
 
Le standard européen sera appliqué  
De keuring zal worden uitgevoerd volgens de Europese standaard   

Die Bewertung wird nach dem Europastandard abgehalten 
 
 
Art. 10 : Composition du jury - Gevraagde keurmeesters voor - Zusammenstellung der Jury  
Duiven  
Colombiculture   
Tauben 

André Legrand (B)  
Ludjo Jobs (D)  

Hoenders: Raymond Ruyters (B) 
Aviculture  Ludjo Jobs (D) 
Hühner  Théo Schmitz (L) 
Park- en watervogels:  
Oiseaux de parc, aquatiques  Ludjo Jobs (D) 
Zier- und Wassergeflügel  
Konijnen / Cavias Roland Olinger (L) Pascal Schmid (L) 
Cuniculiculture  Wolfgang Wüst (D) 
Kaninchen  Harald Reuter, Yvette Fontaine, 
Konijnen / Cavias Dieter Plumanns 
Cuniculiculture  Oliver Ernst 
La liste des juges sera achevée après les inscriptions 
De keurmeesterlijst zal worden afgerond na de toepassing van de inschrijvingen 
Die Preisrichterliste wird nach dem Anmeldungsstand vervollständigt 
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Art. 11 – Superchampion – Algemene Kampioenen – Championnate:  
En lapins et cobayes / Konijnen en Cavias /  
Kaninchen und Rassemeerscheinchen :  
Papillon - Vlinders - Punktschecken – 

Petite race belge (Gris perle de Hal et Steenkonijn ) - kleine belgische Rassen 
à poils structurés, argenté, de couleur, blanc, bélier, à contraste, à dessin et cobaye.  
Structuur, verzilveringen, kleur, wit, hangooren, patroonentekening, cavias 
Struktur, Silberung, Farben, Weiß, Widder, Abzeichen, Zeichnung und Rassemeerschweinchen, 
 

En volailles / Hoenders / Hühner:  
grande volaille belge, grande volaille étrangère,  

volaille naine belge, volaille naine étrangère;  
groote belgische honders, groorte buitenlandse honders,  

belgische krielen, buitenlandse krielen,  
Große belgische Hühner, große ausländische Hühner,  
belgische Zwerghühner, ausländische Zwerghühner ; 

 Faverolles - Lachshühner 
 

En oiseaux de parc - Parkvogels - Ziergeflügel:  
de produit et d’ornement, nut- en sierrassen,  

Nutz- und Ziergeflügel.  
En oiseaux aquatiques –  

Watervogels –  
Wassergeflügel:   

de produit et d’ornement,  
nut- en sierrassen,  

Nutz- und Ziergeflügel.  
 
 

En pigeons – Duiven – Tauben:  
Races belges, races Liégeoises,  

races d’Aix-la-Chapelle, les ringslagers, les autres races 
Belgische rassen, Luikse rassen,  

Akense rassen, ringslagers, andere rassen, 
Belgische Rassen, Lütticher Rassen, Aachener Rassen, Ringschlägerassen, andere Rassen 
Le sujet superchampion devra obtenir une note minim ale de 96.  
Algemene kampioenen moeten minstens 96 punten berij kt hebben. 
Die Superchampions müssen mindestens 96 Punkte erre icht haben. 
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RASSEBEZOGENE EUROPASCHAU  
DER JAPANERRASSEN  

(JAPANER –  
SOWIE REX, HOLLÄNDER,  

ZWERGWIDDER UND  
FARBENZWERGE JAPANERFARBIG) 

10. Europameister 
10.1.  Der Titel kann vergeben werden, wenn mindestens 20 Tiere einer Rasse angemeldet sind. 

Sofern innerhalb der einzelnen Farbenschläge ebenfalls 20 Tiere ausgestellt sind, kann 
dort ein weiterer Titel vergeben werden. 

10.2.  Der Europameistertitel wird mit der höchsten Gesamtpunktzahl der ausgestellten 
Viererkollektionen des gleichen Farbenschlages errechnet. Beide Geschlechter müssen 
vertreten sein. Bei Punktegleichheit erhalten beide Aussteller den Titel ‚Europameister. 
Die Gewinner werden rechnerisch ermittelt. 

10.1 La meilleure collection de toutes les variétés de couleurs au sein de chaque race, avec un 
minimum de 20 animaux de cette race,  obtiendra le titre de « champion d’Europe ».  
10.2 Le résultat pour  la meilleure collection s’obtient en additionnant les points individuels des 4 
sujets. Les deux sexes doivent être présents. 
En cas d’égalité de points, tous les exposants avec la même moyenne reçoivent le titre de champion 
d’Europe.  
Des titres supplémentaires peuvent être attribués en cas d’égalité de points, lorsqu’il n’y a qu’une 
collection d’exposée dans les variétés de couleur  et que les conditions pour cette race soient 
remplies. 
11. Europa-Champion 

11.1.  Bei mindesten 20 angemeldeten Tieren innerhalb jeder Rasse wird der Titel Europa-
Champion vergeben. Unabhängig vom Geschlecht wird das beste Tier mit einer 
Urkunde ausgezeichnet. Der Zweit- und Drittplazierte können mit weiteren Preisen 
ausgezeichnet werden. Mindestens 95 Punkte. 

11.2.  Sofern einzelne Farbenschläge diese Voraussetzungen (20 Tiere) erfüllen, können 
innerhalb der Rasse weitere Titel ‚Europa-Champion’ vergeben werden. 

11.3.  Sind pro Rasse mehr als 40 Tiere angemeldet, so erhält das beste männliche und das beste 
weibliche Tier diesen Titel zuerkannt. Das gilt auch für die einzelnen Farbenschläge, 
sofern sie diese Bedingungen erfüllen. 
 Auch hier können der Zweit- und Drittplazierte, mit weiteren Preisen ausgezeichnet 
werden. 

11.4.  Für den Titel Europa-Champion muss mindestens die Qualitätsnote sehr gut 96 erreicht 
werden. 

11.5  Die Titelvergabe erfolgt auf das höchstbewertete Tier. Sind mehrere Tiere mit der 
gleichen Punktzahl vorhanden, erfolgt die Titelvergabe durch den Preisrichterobmann 
in Zusammenarbeit mit einer Preisrichtergruppe, der mindestens zwei weitere 
Preisrichter aus verschiedenen Nationen angehören müssen.  

11.1 Pour au moins 20 sujets présentés dans une même race, on décernera un titre de champion 
d’Europe. Le meilleur sujet sera déclaré champion d’Europe, indépendamment du sexe. Pour obtenir 
ce titre il faut que le sujet soit au moins noté « très bon » /95 points.  
11.2 Dans chaque race avec 20 sujets d’une même variété de couleur,  on pourra attribuer un autre 
titre de champion d’Europe dans cette variété de couleur.  
11.3 Si par race il y a plus de 40 sujets, on attribuera un titre de champion d’Europe au meilleur mâle 
et à la meilleure femelle.  Si dans chaque variété de couleur d’une race, les conditions (40 animaux) 
soient remplies, on pourra également attribuer  un titre de champion d’Europe au meilleur mâle et à la 
meilleure femelle.  
11.4 L’attribution du titre est uniquement conforme pour les sujets, avec 96 points. 
11.5 L’attribution des titres du championnat européen se fait par un jury international. L’attribution du 
championnat peut être déléguée à un groupe de référents.  
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Art. 12  Sixième Championnat international du Japonais & Rhö n 
 Internationale kampioenschap voor Japanners & Rhön  

Sechstes internationales Championnat für Japaner & Rhön  
Toutes les races japonais & rhön et leurs variétés sont admises – Alle japanner- & 
rhönrassen en variëteiten zijn toegelaten - Zugelassen sind alle Japaner- und Rhönrassen 
und anerkannten Farbenschläge. 
Keuring volgens de Europastandaard van 2003 – Jugement suivant le standard européen de 
2003 - Bewertung nach dem Europastandard 2003 und entsprechenden Reglementen.  
97-100  Punkte = = V  = Vorzüglich 
96-96,5 Punkte = = HV  = Hervorragend 
94-95,5 Punkte = = SG  = Sehr gut 
92-93,5 Punkte = = G  = Gut      
90-91,5 Punkte = =  = befriedigend 
unter 90 Punkte = = = nicht befriedigend 
Superchampions Japonais – Algemene Kampioenen Japanner – Championnate in Japaner  
Suivant les inscriptions – naar de inschrijvingen – nach den Einschreibungen 
 

 
 
Art. 12A  Troisième Championnat international 
 du Barbu Gantois 
Deerde internationale kampioenschap  
voor Gentse Bartkonijnen  
Drittes internationales Championnat  
für Genter Bartkaninchen  
Prix – prijzen – Preise : 
Suivant les inscriptions – naar de inschrijvingen –  
nach den Einschreibungen 
 

Art. 13 : 
Les juges attribuent sur 10 sujets respectivement c inq prix d'argent 

(5 €; 4 €; 3 €; 2 €; 1 €) 
De keurmeesters wijzen in elk geval op 10 dieren vi jf geldprijzen toe 

(5 €; 4 €; 3 €; 2 €; 1 €) 
Die Preisrichter vergeben jeweils auf 10 Tiere fünf  Geldpreise 

(5 €; 4 €; 3 €; 2 €; 1 €) 
Art. 14 – Les prix offerts, seront remis d’après un classement des 4 meilleurs résultats par race et exposant;  
Geschonkene Speciaalprijsen – klassering - 4 beste dieren per ras en deelnemer; 
Gestiftete Sonderpreise werden nach einer Rangliste der 4 höchsten Resultate pro Rasse und Aussteller 
vergeben. 
 
Art. 15 : Nur für Züchter der Provinz Lüttich Uniqu ement aux éleveurs de la Province de Liège: 
PC -  PRIX CUNI: 
5 Jungtiere einer Rasse, alle Farbenschläge; 5 jeune lapins de la même race, toutes variétés 
PC -  PRIX AVI:  
5 Jung- und/oder Alttiere einer Rasse, alle Farbenschläge; 5 sujets jeunes ou adultes de 
même race toutes variétés (Beider Geschlechter –deux sexes) 
PC -  PRIX OPA:  
6 Park- oder Wassergeflügel der gleichen Art, Alt- o. Jungtiere, im voraus mit OPA anmelden. 6 
Aquatiques ou oiseaux de parc, jeunes ou adultes à désigner à l’avance avec ‘OPA’ 
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Art. 16: Nur für Züchter des Verbandes Deutschsprachiger Kleintierzuchtvereine (V.D.K.Z.) 
Es werden folgende Wettbewerbe auf den Ausstellungen  
des V.D.K.Z. (St. Vith, Weywertz, Raeren-Eupen, Bat tice und Faymonville)  ausgespielt: 
- Wanderpokal der Vereine in Geflügel und Kaninchen ; 
- V.D.K.Z.-Wanderpokal in Kaninchen, Geflügel, Taub en, Zier- und Wassergeflügel; 
- V.D.K.Z.-Meisterschaft in Kaninchen, Geflügel, Ta uben, Zier- und Wassergeflügel; 
- Jungmeister 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Art. 17: Tous cas non prévus au présent règlement, seront tranchés par le comité d’organisation, en 

concertation avec le délégué provincial, ainsi que les règlements d’expositions. 
Alle gevallen niet voorzien in bovenvermelde reglement zullen door het inrichtend comité beslecht 

worden, in afspraak met de Povinciaal afgevaardigde en steunend op het bestaande reglement 
van tentoonstellingen. 

Alle nicht vorgesehene Fälle, werden durch das Organisationskomitee in Absprache mit dem 
Provinzdelegierten entschieden, aber in Anwendungen der bestehenden 
Ausstellungsbestimmungen. 

 
Art. 18: Inrichtend comité  - Comité organisateur – Veranstaltungskomitee Kgl. KZV Raeren: 
Vizepräsident:  Willy Janssen   Schriftführer : Paul Fasbender Kassierin : Jeannine Bosch  
 
Kgl. KZV & SC Eupen-Kettenis 
Ehrenpräsident : Rudy Sandmeier 
Präsident  : Richard Bosch 
1. Vizepräsident : Dieter Plumanns 2. Vizepräsident : Kristiaan Verdoodt 
Schriftführer  : Paul Petitfrère  
Kassierer  : Dieter Tödtemann Peter Beaujean  
Les commissaires seront – Tentoonstelling commissarissen - Ausstellungskommissare: 
Dr. vet. Philippe Müller, Fabrice Gilles, Oliver Ernst, Helmut Pirard, Alois Kohnen, Heiko 
Förster, Angela und Roland Löhrer;  

���� +32 87 76 63 41 
v.vogtmarieepbosch@skynet.be  

Art. 19: Naam Provinciaal afgevaardigde: Dhr:  
Délégué provincial - Provinzialdelegierter:   Marc Jost  
 
Art. 20: Goedgekeurd door het Provinciaal Verbond :  
Pour approbation par la Fédération Provinciale : 
Genehmigt vom Lütticher Provinzverband : 
 
Le président : Jean-Marie Prégardien Le secrétaire : Jean Guisset 
 

Goedkeuring door de Landsbond –  
Pour la fédération nationale –  

Eingesehen vom Landesverband:  
Secrétaire-sekretaris-Sekretär: Geert De Clercq 

Contact-Kontakt :   Richard Bosch  
 4834 Goé-Limbourg r. de l’Invasion 35D 
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SONDERSCHAU FÜR MECHELNER 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Club Spécial de la Malines, Aile francophone du : 
 Speciaalclub voor Mechelse Koekoek vzw. 
 

 Président :  Steven Polfliet , Wittingstraat  35 ,  9190 Stekene, tel. 03 / 789.70.96 
 E-mail: steven.polfliet@telenet.be 
Vice Président : Robert Lequeux; Chemin des 3 fontaines, 4, 4821 Andrimont 
 Secrétaire- Trésorier : Charles Verstuyft,  
 Rue du Pansery 48,  4630 Soumagne 
 Tel. 04 / 358.49.71 
 E-mail: charles_verstuyft@skynet.be 
 
 

La cotisation pour tous les membres résidant en Belgique est de 8€, pour les membres résidant à 
l’étranger la cotisation est de € 12,00 à verser sur le compte. Nr. 001-2464557-57. IBAN BE09 0012 
4645 5757  
BIC GEBABEBB  
 

 Les prix suivants sont offerts par le Speciaalclub pour tous les 
membres du club, qui auront exposé des Malines dans les variétés 
reconnues en grande volaille et volaille naine.  : 
 

Jugement Note chiffrée Points Prix offert 
Excellent 97 8 € 10,00 
Prima 96 7 € 8,00 
Très bon 95 6 € 6,00 
Très bon 94 5 € 4,00 
Très bon 93 4 € 2,00 

 

Ces prix seront payés aux membres en règle de cotisation pour l’année 2011 et dont 
l’enregistrement a été effectué avant le mois de juillet 2011.  
Ces prix seront versés sur le compte des éleveurs en fin de saison par le trésorier du Club. 
 

Cinq manches sont prévues en Belgique, les meilleurs résultats seront comptabilisés sur deux 
expositions. Des primes importantes seront alors attribués en supplément aux meilleurs lauréats. 
Prière de bien vouloir insérer ceci dans le Bulletin d’inscription SVP 
 
Amicalement            Charles Verstuyft                              Soumagne, le 07 juin  2011. 
 
Termine : 
  
3.-4. September 2011 – Landwirtschaftsschau in Battice – Besuch in Kitzingen  
18. Sept. 2011 – Präsentationsschau in Eupen anlässlich dem Lambertusmarkt (Stavelot) 
19. – 23. Oktober 2011 – Teilnahme an der internationalen Schau in Grasse (F) 
12.-13. November 2011 – Schau in Hombourg 
17.-20. November 2011 – Provinzschau in Battice  

SCHEMA DES PRIXSCHEMA DES PRIXSCHEMA DES PRIXSCHEMA DES PRIX    
Pour les expositions du petit élevage 2011 

Manche du Championnat du Club le 25-26-27 novembre  2011 
Organisés à Eupen,  

Info: Richard Bosch 

Email r ; vogtmarieepbosch@skynet.be 

 


